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PL

Instrukcja 
użytkowania
Oświetlenie serii LED intenso przezna-
czone jest do oświetlenia akwariów 
oraz terrariów. 

WARUnKI bEZPIECZnTEgO 
UżyTKOWAnIA I gWARAnCjI
1. WAżnE! Przeczytać uważnie przed 
użyciem. Zachować do wykorzystania 
w przyszłości.
2. Urządzenie należy używać zgodnie ze 
wskazówkami zawartymi w instrukcji 
obsługi wyłącznie w pomieszczeniach 
zamkniętych i wyłącznie zgodnie z 
przeznaczeniem. Instrukcję tę należy 
zachować.
3. Oświetlenie to zostało zaprojektowa-
ne do użytku wyłącznie nad zbiornikami 
przykrytym szkłem lub innymi przeźro-
czystymi materiałami zabezpieczający-
mi przed wpadnięciem oświetlenia do 
akwarium.
4. Sprzęt przeznaczony jest do użytko-
wania w akwariach, których poziom 

wody kończy się co najmniej na 2 cm 
przed górną krawędzią akwarium.
5. należy zwrócić uwagę aby minimalna 
odległość oprawy od lustra wody nie 
była mniejsza niż 15 mm.
6. Oświetlenie  przeznaczo-
ne  jest  do  użytku  na  zbiornikach  wy-
konanych  ze  szkła  o  grubości  od  3 
mm do 8 mm.
7. niniejszy sprzęt może być użytkowa-
ny przez dzieci w wieku co najmniej 8 
lat i przez osoby o obniżonych możliwo-
ściach fizycznych, umysłowych i osoby 
o braku doświadczenia i znajomości 
sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie 
nadzór lub instruktaż odnośnie użyt-
kowania sprzętu w bezpieczny sposób 
tak, aby związane z tym zagrożenia 
były zrozumiałe. Dzieci nie powinny 
bawić się sprzętem. Dzieci bez nadzoru 
nie powinny wykonywać czyszczenia i 
konserwacji sprzętu.
8. Oświetlenie można zasilać tylko z sie-
ci elektrycznej o odpowiednim napięciu 
znamionowym - uwidocznionym na 
etykiecie urządzenia.
9. Uszkodzony zewnętrzny giętki prze-
wód lub sznur tej oprawy oświetlenio-
wej nie mogą być wymienione; jeżeli 
sznur jest uszkodzony, oprawę oświe-
tleniową należy zniszczyć.

10. Przed włożeniem dłoni do wody w 
akwarium należy odłączyć od zasilania 
sieciowego wszystkie znajdujące się w 
akwarium urządzenia.
11. Po odłączeniu od sieci zasilania elek-
trycznego należy odczekać co najmniej 
15 minut przed wykonaniem prac kon-
serwacyjnych w akwarium.
12. OSTRZEżEnIE: Przed wykonywaniem 
konserwacji oprawy oświetleniowej na-
leży odłączyć zasilanie.

MOnTAż OśWIETLEnIA
1. Oświetlenie należy wyjąć z opako-
wania.
2. należy odłączyć wszystkie urządze-
nia pracujące w akwarium od sieci za-
silania elektrycznego.
3. należy sprawdzić poziom wody w 
akwarium. W przypadku, gdy poziom 
wody jest wyższy niż 2 cm od górnej 
krawędzi akwarium należy przed mon-
tażem oświetlenia odlać odpowiednią 
ilość wody.
4. Oświetlenie należy zamocować na 
akwarium nasuwając uchwyt urządze-
nia na jedną z bocznych ścianek lub na 
tylną szybę zbiornika.
5. należy przesunąć uchwyt lampy 
maksymalnie do tej krawędzi  lampy  
z której wyprowadzony jest przewód 
zasilający.

6. Pozycję oświetlenia należy uregulo-
wać w sposób uniemożliwiający bez-
pośrednie patrzenie na źródło światła.
7. Po zamontowaniu oświetlenia nale-
ży sprawdzić czy przewód i wtyczka są 
suche.
8. Podłączyć wtyczkę do 
sieci zasilania elektrycz-
nego w sposób zgod-
ny z rysunkiem obok.
9. Włączyć  oświetle-
nie za pomocą przełącznika.
10. W przypadku opadania oświetlenia 
należy lekko dokręcić śrubkę regula-
cyjną.

UżyTKOWAnIE I KOnSERWACjA
1. W celu wyczyszczenia oświetlenia 
odłączyć zasilanie oprawy oraz zasila-
nie wszystkich urządzeń w akwarium z 
zasilania sieciowego. następnie należy 
odczekać co najmniej 15 minut przed 
ściągnięciem oświetlenia ze ścianki 
akwarium.
2. Oświetlenie należy przecierać re-
gularnie raz na dwa tygodnie czystą i 
wilgotną ściereczką z dodatkiem łagod-
nego środka odkamiejącego np. ocet.

UTyLIZACjA ZUżyTEgO 
SPRZęTU ELEKTRyCZnEgO I 
ELEKTROnICZnEgO 
(dotyczy Unii Europejskiej i innych kra-
jów Europy z oddzielnymi systemami 
zbiórki) 
Symbol ten umieszczony na 
produkcie lub jego opakowa-
niu stanowi, że produkt ten 
nie powinien być traktowany 
jako odpad gospodarstwa domowego. 
Powinien być przekazany do odpowied-
niego punktu zbiórki zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. Po-
przez zapewnienie odpowiedniego 
składowania, pomożesz zapobiec ne-
gatywnym skutkom grożącym środo-
wisku i ludzkiemu zdrowiu w przypadku 
niewłaściwego składowania. Recykling 
pomaga zachować naturalne zasoby. 
W celu uzyskania dokładniejszych in-
formacji na temat recyklingu, proszę 
skontaktować się z Twoim lokalnym 
urzędem miasta, z firmą zajmującą się 
wywozem odpadów w Twoim mieście 
lub punktem sprzedaży produkty.

gWARAnCjA
Firma gwarantuje sprawne działanie 
sprzętu w okresie 24 miesięcy od daty 
sprzedaży. Ujawnione w tym okresie 
wady będą usuwane bezpłatnie w 

terminie 14 dni od daty dostarczenia 
sprzętu wraz z kartą gwarancyjną, 
dokumentem zakupu (paragon, fak-
tura), w oryginalnym opakowaniu do 
producenta. W przypadku uszkodzeń 
powstałych w wyniku niezgodnego  z 
instrukcją  użytkowania urządzenie 
traci gwarancję. gwarancją nie są ob-
jęte mechaniczne uszkodzenia sprzętu 
i wywołane nimi wady, uszkodzenia i 
wady wynikłe na skutek niewłaściwego 
lub niezgodnego  z  instrukcją  montażu 
niewłaściwego lub niezgodnego z in-
strukcją użytkowania, przechowywania 
i konserwacji, samowolnych napraw, 
przeróbek lub zmian w konstrukcji. 
Sprzedawca nie ma obowiązku dostar-
czenia nabywcy zastępczego sprzętu na 
czas naprawy. 

Producent zastrzega sobie możliwość 
wprowadzania zmian związanych z po-
stępem technicznym.
Producent nie ponosi odpowiedzialności 
za wady wynikłe z niestosowania zale-
ceń niniejszej instrukcji. 

CZ

návod k použití
Svítilny sady LED intenso osvětlení jsou 
určeny pro osvětlení akvárií a terárií. 

PODMínKy bEZPEčnéHO 
POUžITí A ZáRUKy
1. DůLEžITé! Před použitím si pozorně 
přečtěte. Uschovejte pro budoucí po-
užití.
2. Zařízení se má používat v souladu s 
pokyny obsaženými v návodu k použití, 
a to pouze v uzavřených místnostech 
a pouze podle určení. Tento návod za-
chovejte.
3. Tato svítilna je určena pouze k použití 
nad nádržemi přikrytými sklem nebo ji-
nými průzračnými materiály, které brání 
spadnutí svítilny do akvária.
4. Zařízení je určeno pro použití v akvá-
riích, kde hladina vody končí nejméně 2 
cm od horní části akvária.

5. Vezměte prosím na vědomí, že mini-
mální vzdálenost mezi krytem a vodní 
hladinou by neměla být menší než 15 
mm.
6. Lampa  je  určena  pro  použi-
tí  v  kontejnerech  (akváriích)  vyrobe-
ných ze skla o tloušťce 3 mm  až 8 mm.
7. Toto zařízení není určeno pro používá-
ní osobami (včetně dětí) s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi, nebo osobami s nedo-
statkem zkušeností a znalostí vybavení, 
ledaže toto probíhá pod dohledem nebo 
v souladu s návodem k užívání vybave-
ní sděleným osobami zodpovídajícími 
za jejich bezpečnost. Dávejte pozor na 
děti, aby si se zařízením nehrály. Děti 
bez dozoru by neměly provádět čištění 
a údržbu zařízení.
8. Osvětlení lze napájet pouze ze sítě s 
příslušným jmenovitým napětím - uve-
deným na štítku zařízení.
9. Poškozenou vnější hadici nebo kabel 
tohoto svítidla nelze vyměnit; pokud je 
kabel poškozen, je třeba zničit svítidlo.

10. Před vložením dlaní do vody v akvá-
riu odpojte od síťového napájení všech-
na zařízení, která se nachází v akváriu.
11. Po odpojení od napájení počkejte 
nejméně 15 minut, než provedete údrž-
bu akvária.
12. VAROVání: Před údržbou svítidla od-
pojte napájení.

InSTALACE OSVěTLEní
1. Svítilnu vyjměte z obalu.
2. Odpojte všechna fungující v akváriu 
zařízení od sítě elektrického napájení.
3. Měly by být zkontrolujte  hladinu 
vody v akváriu. Pokud je hladina vody 
vyšší  než  2 cm  od  horní části  akvá-
ria, před instalací osvětlení odlijtespráv-
né množství vody.
4. Překryjte držák zařízení na jednu z 
bočních stěn nebo na zadní sklo nádrže 
a tímto připevněte svítilnu k akváriu.
5. Přesuňte držák lampy na maximální 
okraj lampy, ze které je napájecí kabel 
veden.

6. Položení svítilny je nutno upravit ta-
kovým způsobem, aby bylo zabráněno 
dívat se přímo do zdroje světla.
7. Po namontování svítilny je nutno 
ověřit, zda kabel a zástrčka jsou v suchu.
8. Připojte zástrčku do 
sítě elektrického napájení 
podle uvedeného návodu 
- viz uvedený obrázek
9. Zapněte svítilnu pomo-
cí přepínače.
10. V případě klesání svítilny mírně 
utáhněte regulační šroub.

POUžITí A úDRžbA
1. Chcete-li vyčistit osvětlení, odpojte 
napájení od svítidla a veškerého vy-
bavení akvária od síťového napájení. 
následně je nutno počkat nejméně 15 
minut před sundáním zařízení ze stěny 
akvária.
2. Osvětlení otřete pravidelně jednou za 
dva týdny vlhkým hadříkem s jemným 
čistícím roztokem na odvápnění  např. 
s octem.

ZnEšKODňOVání 
OPOTřEbOVAnéHO ELEKTRO 
ZAříZEní 
(týká se Evropské unie a jiných evrop-
ských zemí se systémy třídění odpadů) 
Tento symbol umístěný na 
produktu nebo na jeho obalu 
znamená, že výrobek nelze 
klasifikovat jako komunální 
odpad. Musí být odevzdán ve sběrných 
místech vyřazeného elektro zařízení. 
Zajištěním řádného způsobu skladování 
lze zabránit negativním následkům na 
životní prostředí a lidské zdraví. Recyk-
lace pomáhá chránit přírodní zdroje. Pro 
bližší informace o recyklaci se obraťte 
na místní městský nebo obecní úřad, 
společnost zabývající se svozem odpa-
dů ve vašem městě nebo prodejní místo 
výrobku. 

ZáRUKA
Firma ručí za řádnou funkčnost zařízení 
po dobu 24 měsíců ode dne prodeje. 
Vady, zjištěné v tomto období, budou 
bezplatně odstraněny během 14 dnů 

ode dne dodání zařízení se záručním 
listem výrobci s prodejním dokladem 
(účtenka, faktura) v originálním balení. 
Poškození vzniklá chybných používáním 
mají za následek ztrátu záruky. Záruka 
se nevztahuje na mechanická poško-
zení zařízení a jimi způsobené vady, 
poškození a vady vzniklé chybnou insta-
lací, skladováním, údržbou, prováděním 
samovolných oprav nebo konstrukčními 
změnami v rozporu s návodem k pou-
žití. Prodávající není povinen na dobu 
provádění oprav poskytnout kupujícímu 
náhradní zařízení. 

Výrobce si vyhrazuje právo provádění 
technických změn a zlepšení.  
Výrobce nenese odpovědnost za vady 
způsobené nedodržením pokynů uve-
dených v tomto návodu.

HU

Használati utasítás
LED intenso sorozatú világítás az ak-
váriumok és terráriumok világítására 
szolgál.

bIZTOnSágOS HASZnáLAT éS 
gARAnCIA FELTéTELEI
1. FOnTOS! Használat előtt figyelmesen 
olvassa el. Tartsa későbbi felhasználás 
céljából.
2. A berendezést a kezelési utasításban 
foglalt útmutatók szerint kizárólag zárt 
helyiségekben és kizárólag rendeltetés-
szerűen kell használni. A jelen utasítást 
őrizze meg. 
3. A világítást kizárólag az üveggel ill. az 
akváriumba való leesést megakadályo-
zó más átlátszó anyaggal fedett tartá-
lyok feletti használatra fejlesztették ki. 
4. A világítás olyan akváriumokra lett 
tervezve ahol a maximális vízszint az 

akvárium teteje alatt van 2 centimé-
terrel.
5. Felhívjuk figyelmét, hogy a ház és a 
víz felülete közötti minimális távolság-
nak legalább 15 mm-nek kell lennie.
6. A lámpa 3 és 8 mm közötti üvegvas-
tagságoknál használható.
7. Ezt a berendezést nem használhat-
ja olyan személy (köztük: gyermek), 
akinek testi, érzékelési vagy pszichikai 
képességei korlátozottak, sem olyan, 
aki nem ismeri a berendezést és vele 
kapcsolatban tapasztalatlan, kivéve, ha 
ez felügyelet vagy a berendezés hasz-
nálatára vonatkozó útmutatás mellett 
történik, melyet a biztonságukért fele-
lős személy nyújtott. Kérjük figyeljen 
a gyermekekre, nehogy játsszanak 
a berendezéssel. A felügyelet nélküli 
gyermekek nem végezhetnek tisztítást 
és karbantartást. 
8. A világítást csak a hálózatról lehet 
táplálni, megfelelő névleges feszült-
séggel - az eszköz címkéjén feltüntetve.
9. A lámpatest sérült külső tömlője 
vagy vezetéke nem cserélhető; ha a 

kábel sérült, a világítótestet meg kell 
semmisíteni.
10. Mielőtt a kezét az akváriumba tenné 
be, hálózati feszültségről kapcsolja le az 
akváriumban lévő összes berendezést.
11. A tápfeszültségről való lekapcsolás 
után várjon legalább 15 percet, mielőtt 
karbantartja az akváriumot.
12. FIgyELEM: A világítótestet karbantar-
tás előtt húzza ki a tápellátást.

A VILágíTáS bEéPíTéSE
1. A világítást vegye ki a csomagolásból.
2. Az akváriumban működő összes be-
rendezést kapcsolja le az elektromos 
hálózatról.
3. Ellenőrizze a víz magasságát, ha nincs 
meg a min. 2 cm az akvárium teteje és a 
víz szintje között, csökkentse azt.
4. A világítást az akváriumra úgy szerel-
je fel, hogy a berendezés tartóját a tar-
tály egyik oldalfalára vagy hátsó falára 
húzza fel. 
5. Helyezze a lámpatartót arra a lámpa 
maximális szélére, ahonnan a tápkábel 
vezetett.

6. A világítás pozícióját úgy állítsa be, 
hogy a fényforrásra való közvetlen rá-
nézés lehetetlen legyen.
7. A világítás felszerelése után ellenőriz-
ze, hogy a vezeték és a dugó száraz-e. 
8. Kösse rá a dugót az 
elektromos hálózatra a 
mellékelt rajznak meg-
felelően.
9. Kapcsolja be a világí-
tást a berendezés tartóján lévő kapcsoló 
segítségével.
10. A világítás leereszkedése esetén a 
szabályozó csavart kissé meg kel húzni. 

HASZnáLAT éS  KARbAnTARTáS
1. A világítás tisztításához húzza ki a 
lámpatest és az összes akvárium beren-
dezés tápellátását a hálózatról. Ezt köve-
tően várjon legalább 15 percet, mielőtt a 
világítást az akvárium faláról leszerelné.
2. A világítást kéthetente rendszeresen 
enyhe vízkőtelenítő készítménnyel, pl. 
ecet, átitatott puha törlőkendővel át 
kell törölni.

ELHASZnáLT ELEKTROMOS éS 
ELEKTROnIKUS bEREnDEZéSEK 
újRAHASZnOSíTáSA 
(Európai Unióra és más európai orszá-
gokra vonatkozik, ahol szelektív hulla-
dék gyűjtőrendszer működik) 
Ez a terméken ill. annak csoma-
golásán feltüntetett szimbólum 
arról rendelkezik, hogy a ter-
méket nem szabad háztartási 
hulladékként kezelni. A terméket az 
elhasznált elektromos és elektronikus 
berendezések gyűjtőhelyére kell át-
adni. Megfelelő tárolás biztosításával 
megelőzheti a helytelen tárolás esetén 
bekövetkező, környezetre és emberi 
egészségre veszélyes negatív követ-
kezményeket. Az újrahasznosítás segít 
a természetes erőforrások megőrzé-
sében. Ha több információt szeretne 
az újrahasznosításról, forduljon a helyi 
városi hivatalhoz, a városában hulladék 
elszállítással foglalkozó céghez vagy a 
termék értékesítési pontjához.

gARAnCIA
A cég garantálja a berendezés hibátlan 

működését az értékesítéstől számított 
24 hónapos időszakban. Ebben az idő-
szakban felmerülő hibák 14 napon belül 
kerülnek megszűntetésre a berendezés, 
garanciajegy, vásárlási bizonylat (blokk, 
számla) a gyártóhoz eredeti csomago-
lásban történő eljuttatásától számítva. 
A helytelen használatból adódó hibák 
esetén a garancia megszűnik. garancia 
hatálya alá nem tartoznak a készülék 
mechanikai sérülései és azokkal előidé-
zett hibák, a helytelen ill. az utasításnak 
nem megfelelő szerelésből, haszná-
latból, tárolásból és karbantartásból, 
önálló javításból, átalakításokból vagy 
szerkezeti módosításokból adódó hibák 
és sérülések. Az eladó a javítás idejére 
nem köteles cserekészüléket biztosítani. 

A gyártó fenntartja a változtatás jogát, a 
műszaki fejlődésnek megfelelően.  
A gyártó nem vállal felelősséget a jelen 
utasításban foglalt ajánlások be nem 
tartásáért.
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Lighting systems series LED intenso
beleuchtung Serie LED intenso
Светильник серии LED intenso

En
DE
RU

Type
Modell
Модель

Power
Leistung
Мощность

For aquarium of length/width
Länge/breite des Aquariums bis
Для аквариумов длиной/шириной

LED intenso 4.3 4.3 Watt 20 cm

LED intenso 5.7 5.7 Watt 25 cm

LED intenso 7.2 7.2 Watt 30 cm

LED intenso 10.1 10.1 Watt 35 cm

RU

Инструкция по 
эксплуатации
Светильник серии LED intenso 
предназначен для освещение 
аквариумов и террариумов.

УСловИя безопаСной 
экСплУатацИИ И гарантИИ
1. важный! внимательно прочитай-
те перед использованием. Хранить 
для будущего использования.
2. 1.оборудование необходимо 
использовать в соответствии с 
указаниями, содержащимися в 
инструкции по эксплуатации, исклю-
чительно в закрытых помещениях 
и исключительно в соответствии с 
предназначением. эту инструкцию 
следует сохранить.
3. 2.этот светильник запроектирован 
для применения исключительно 
над резервуарами, закрытыми 
стеклом или другим прозрачным 
материалом, предупреждающими 
падение светильника в аквариум.
4. 3.Светильник предназначен для 
эксплуатации в аквариумах, в 
которых уровень воды по крайней 

мере на 2 см ниже верхнего края 
аквариума. 
5. обратите внимание, что 
минимальное расстояние между 
корпусом и поверхностью воды не 
должно быть менее 15 мм.
6. 4.Светильник предназначен для 
эксплуатации в аквариумах, из-
готовленных из стекла толщиной от 
3мм до 8мм.
7. Данное устройство не предназна-
чено для использо- вания лицами (в 
том числе детьми) с ограниченными 
физическими, сенсорными или 
умственными воз- можностями, 
а также лицами, не знакомыми с 
устройством либо не имеющими 
опыта его обслуживания. такие 
лица могут быть допущены к 
обслуживанию устройства только 
под надзором либо в соответствии 
с инструктажем по эксплуатации 
устройства, проведенным лицами, 
ответственными за их безопасность. 
не допускайте, чтобы с устройством 
играли дети. оставленные без при-
смотра дети не должны выполнять 
чистку и техническое обслуживание 
оборудования.
8. освещение может питаться 
только от сети с соответствующим 
номинальным напряжением, ука-
занным на этикетке устройства.

9. поврежденный внешний шланг 
или шнур этого светильника не 
может быть заменен; если шнур по-
врежден, осветительная арматура 
должна быть разрушена.
10. 8.перед опусканием рук в воду в 
аквариуме необходимо отключить 
от сетевого питания все находящее-
ся в аквариуме оборудование.
11. после отключения от источника 
питания подождите не менее 15 
минут, прежде чем выполнять 
обслуживание аквариума.
12. преДУпрежДенИе: перед выпол-
нением технического обслуживания 
осветительного прибора отключите 
питание.

УСтановка оСвещенИя
1. 1.вынуть светильник из упаковки.
2. 2.отключить все работающее в 
аквариуме оборудование от сети 
электропитания.
3. 3.Должно быть проверить уровень 
воды в аквариуме. в случае, если 
уровень воды выше, чем 2 см от 
верхнего края аквариума,  необхо-
димо перед монтажом светильника 
отлить лишнюю воду.
4. 4.Светильник нужно закрепить на 
аквариуме, надевая его держатель  
на одну из боковых стенок или на 
заднюю стенку резервуара. 

5. переместите патрон лампы к 
максимальному краю лампы, от 
которой идет шнур питания.
6. 5.положение светильника не-
обходимо отрегулировать таким 
образом, чтобы его свет не был на-
правлен непосредственно в глаза.
7. 6.после монтажа светильника необ-
ходимо проконтролировать, чтобы 
вилка и провод были сухими. 
8. 7.включить вилку в 
сеть электропитания, 
как показано на рисун-
ке рядом.
9. 8.включить светиль-
ник при помощи переключателя.
10. 1.если светильник колеблется, 
необходимо слегка подвернуть 
регулирующий болт.

экСплУатацИя И 
теХнИчеСкое обСлУжИванИе
1. Для очистки освещения отсоеди-
ните источник питания светильника 
и все аквариумное оборудование 
от электросети. затем следует 
подождать минимум 15 минут перед 
снятием светильника со стенки 
аквариума.
2. 2.лампы накаливания,  регулярно 
раз в две недели необходимо 
протирать   мягкой салфеткой 
смоченной в уксусном растворе для 
удаления накипи.

УтИлИзацИя отработанного 
электрИчеСкого 
И электронного 
оборУДованИя 
(для европейского Союза и других 
европейских стран с отдельными 
системами сбора) 
этот символ на товаре 
или его упаковке и что 
этот продукт не следует 
рассматривать как бытовые 
отходы. он должен быть передан 
в соответствующий пункт сбора 
использованного электрического и 
электронного оборудования. 
обеспечивая правильную утилиза-
цию, вы поможете предотвратить 
негативные последствия для окру-
жающей среды и людей здоровье. 
переработка помогает сохранить 
природные ресурсы. Для получения 
дополнительной информации об 
утилизации, пожалуйста, свяжитесь 
с вашим местным городским 
офисом, компанией по утилизации 
отходов в вашем городе или местом 
продажи продукта. 

гарантИя
Фирма гарантирует исправную рабо-
ту оборудования на срок 24 месяцев 
от даты продажи. Oбнаруженные 
в этот период неполадки будут 
бесплатно устранены в 14-дневный 

срок от даты поставки оборудования 
вместе с гарантийной картой про-
изводителя, документом покупки 
(чек, счётфактура), в оригинальной 
упаковке. в случае обнаружения 
повреждений появившихся в 
результате неправильной экс-
плуатации, устройство теряет 
гарантию. гарантия не охватывает 
механических повреждений 
оборудования и связанные с ними 
неисправности, повреждения 
и неисправности появившиеся 
вследствие неправильной или 
несоответствующей с инструкцией 
установкой, неправильной или 
несоответствующей с инструкцией 
эксплуатацией, хранением и 
уходом, произвольным ремонтом, 
переработкой или внесением 
изменений в конструкции. продавец 
не обязан предоставлять покупа-
телю оборудования для замены на 
время проведения ремонта.

производитель оставляет за собой 
право внесения изменений связан-
ных с техническим прогрессом.
производитель не несёт ответствен-
ности за неисправную работу 
ставшую причиной неправильного 
пользования несоответствующего 
рекомендациям данной инструкции.

En

Instructions for use
LED intenso lighting system series is de-
signed for aquaria and terraria. 

COnDITIOnS FOR SAFE USE AnD 
WARRAnTy 
1. IMPORTAnT! Read carefully before 
use. Keep for future use.
2. The device is to be used in accordance 
with the guidelines provided in the in-
structions for use, only indoors and only 
as intended.  Keep these instructions for 
future reference. 
3. This lighting system has been de-
signed for use only over containers 
covered with glass or other transparent 
materials preventing it from falling into 
the aquarium. 
4. The lighting is intended for use over 
aquariums in which maximal level of 
water finishes 2 cm before the top edge 
of aquarium.

5. Please note that the minimum dis-
tance between the housing and the 
water surface should not be less than 
15mm.
6. The lamp is mean for use on tanks 
which glass thickness is between 3 and 
8 mm.
7. This device is not intended for use by 
persons (including children) with limited 
physical, sensory, or mental capacities 
or by persons who are not familiar with 
the device or have no experience oper-
ating the device – unless the device is 
operated under supervision or following 
a safety briefing conducted by the per-
sons responsible for their safety. Do not 
let children play with the device. Do not 
let children cleaning and maintenance 
of the device.
8. The lighting can be supplied only from 
the mains with the appropriate rated 
voltage - shown on the device’s label.
9. A damaged external hose or cord of 
this luminaire cannot be replaced; if the 
cord is damaged, the lighting fixture 
should be destroyed.

10. before immersing your hand in the 
aquarium water, disconnect all devices 
in the aquarium from the mains.
11. After disconnecting from the power 
supply, wait at least 15 minutes be-
fore performing maintenance on the 
aquarium.
12. WARnIng: Disconnect power before 
performing maintenance on the lighting 
fixture.

LIgHTIng InSTALLATIOn 
1. Take the lighting system out of the 
box. 
2. Disconnect all devices operating in 
the aquarium from the mains. 
3. you should check the water level. In 
case that it exceeds 2 cm before the top 
edge of aquarium pour out appropriate 
amount of water to reach the recom-
mended level.
4. Fix the lighting system on the aquar-
ium sliding the handle of the device on 
one of the side walls or on the rear wall 
of the aquarium. 
5. Move the lamp holder to the maxi-
mum edge of the lamp from which the 
power cord is led.

6. Adjust the position of the lighting 
system so that it is impossible to look 
straight into the source of light. 
7. After the lighting system is installed, 
check whether the power cord and the 
plug are dry. 
8. Plug the lighting sys-
tem into the mains as 
shown on the accompa-
nying illustration. 
9. Turn on the light using 
the switch. 
10. If the lighting system slides down, 
slightly tighten up the regulation screw. 

USAgE AnD MAInTEnAnCE
1. To clean the lighting, disconnect the 
power supply to the luminaire and all 
the aquarium equipment from the 
mains supply. Then wait at least 15 
minutes before removing the lighting 
system from the aquarium wall. 
2. you should lighting wipe regularly 
once every two weeks with a damp 
cloth with a mild descaling agent, eg. 
Vinegar.

DISPOSAL OF WASTE ELECTRICAL 
AnD ELECTROnIC EqUIPMEnT  
(in the European Union and other Euro-
pean countries with separate collection 
systems)  
This symbol placed on the 
product or its packaging means 
that the product should not be 
treated as household waste.  It 
should be left at an appropriate facil-
ity for the collection of waste electrical 
and electronic equipment.  by providing 
relevant storage you will help prevent 
negative effects to the environment 
and human health occurring in case 
of improper storage.  Recycling helps 
conserve natural resources.  For more 
detailed information on recycling con-
tact your local city office, waste removal 
company in your location or the vendor 
of the product. 

WARRAnTy 
The company guarantees proper func-
tioning of the device within 24 months 
from the day of the sale. Defects found 
in this period will be removed free of 
charge within 14 days from the day of 

delivery of the device along with the 
warranty card and evidence of purchase 
(receipt, invoice), in the original packag-
ing to the producer. In case of damage 
caused by improper use, the warranty of 
the device becomes void.  The warranty 
does not cover mechanical damage to 
the device and resulting defects, dam-
age and defects resulting from installa-
tion, usage, storage and maintenance 
that are performed in an improper way 
or against the instructions for use, re-
pairs, reworks or construction changes 
performed by the user. The vendor is 
not obliged to provide the purchaser 
with a replacement device for the time 
of repair. 

The producer reserves the right to make 
changes due to technical advancement.   
The producer is not responsible for de-
fects resulting from failure to observe 
the instructions contained herein. 

DE

betriebsanleitung
Die beleuchtung aus der Serie LED inten-
so ist zum beleuchten der Aquarien und 
Terrarien bestimmt. 

bEDIngUngEn DER SICHEREn 
AnWEnDUng UnD DER 
gARAnTI
1. WICHTIg! Vor gebrauch sorgfältig 
lesen. Für zukünftige Verwendung auf-
bewahren.
2. Die Anlage ist gemäß den in der 
bedienungsanweisung genannten 
Hinweisen nur in den geschlossenen 
Räumen und nur bestimmungsgemäß 
anzuwenden.
3. Diese beleuchtung wurde zur Anwen-
dung über den mit glas oder mit ande-
ren durchsichtigen Stoffen bedeckten 
Aquarien entwickelt, die das Hinein-
fallen der beleuchtung ins Aquarium 
verhindern.
4. Das gerät ist bestimmt zu dem nutzen 
in Aquarien, deren Pegel endet mindes-
tens 2 cm vor der oberen Kante.

5. bitte beachten Sie, dass der Mindest-
abstand zwischen gehäuse und Was-
seroberfläche nicht weniger als 15 mm 
betragen sollte.
6. Diese Lampe ist für Aquarien mit 
einer glasstärke zwischen 3 und 8 mm 
gedacht.
7. Dieses gerät ist nicht für den ge-
brauch durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit körperlichen, sensorischen 
oder psychischen Einschränkungen 
oder Personen vorgesehen, die über 
keine Erfahrung im Umgang mit dem 
gerät oder mangelnde Kenntnisse über 
das gerät haben, es sei denn, der be-
trieb unter Aufsicht erfolgt und gemäß 
der gebrauchsanweisung für das ge-
rät. Es ist darauf zu achten, dass Kinder 
nicht mit dem gerät spielen. Kinder 
sollten nicht zugelassen werden, die 
Reinigung und Wartung von geräten 
durchzuführen.
8. Die beleuchtung kann nur über das 
Stromnetz mit der entsprechenden 
nennspannung versorgt werden - siehe 
Etikett des geräts.
9. Ein beschädigter Außenschlauch oder 
eine beschädigte Außenschnur dieser 
Leuchte kann nicht ersetzt werden. 
Wenn das Kabel beschädigt ist, sollte 
die Leuchte zerstört werden.

10. Vor dem Einstecken der Hand ins 
Wasser im Aquarium sind alle sich im 
Aquarium befindlichen geräte von der 
netzversorgung zu trennen.
11. Warten Sie nach dem Trennen der 
Stromversorgung mindestens 15 Mi-
nuten, bevor Sie Wartungsarbeiten am 
Aquarium durchführen.
12. WARnUng: Trennen Sie die Strom-
versorgung, bevor Sie Wartungsarbei-
ten an der Leuchte durchführen.

MOnTAgE DER bELEUCHTUng
1. nehmen Sie die beleuchtung aus der 
Verpackung aus!
2. Die elektrische Versorgung aller im 
Aquarium arbeitenden geräte ist abzu-
schalten.
3. Es gehört den Pegel in einem Aqua-
rium überprüfen. Im Falle, wenn der 
Pegel größer als 2 cm von der oberen 
Kante des Aquariums ist, gehört vor der 
Montage der beleuchtung die entspre-
chende Wassermenge abgießen.
4. Die beleuchtung ist über dem Aquari-
um zu montieren, indem die Halterung 
an einer seitlichen Wand oder an der 
hinteren Wand installiert wird.
5. bewegen Sie den Lampenhalter an 
die maximale Kante der Lampe, von der 
das netzkabel geführt wird.

6. Die Position der beleuchtung stellen 
Sie so ein, dass das Schauen direkt in die 
Lichtquelle unmöglich ist.
7. nach der Montage der beleuchtung 
sollen die Leitung und der Stecker ge-
prüft werden, ob sie trocken sind.
8. Schließen Sie den Ste-
cker an das Stromnetz 
gemäß der Zeichnung 
nebenan an!
9. Schalten Sie die be-
leuchtung mithilfe des Schalters ein.
10. Falls sich die beleuchtung nach un-
ten verschiebt, ist sie einfach mit der 
Stellschraube anzuziehen.

DIE VERWEnDUng  UnD DAS 
KOnSERVIEREn
1. Trennen Sie zum Reinigen der be-
leuchtung die Stromversorgung der 
Leuchte und aller Aquariengeräte vom 
Stromnetz. Warten Sie mindestens 15 
Minuten ab, bevor Sie die beleuchtung 
herausziehen.
2. Die beleuchtung gehört regelmäßig  
die zwei Wochen mit dem feuchten 
Tüchlein mit Zusatz mildem Entkalkung 
mittel  abwischen z. b. Essig.

EnTSORgUng VOn 
AUSgEDIEnTEn ELEKTRISCHEn 
UnD ELEKTROnISCHEn gERäTEn 
(gilt für die Europäische Union und an-
dere Länder Europas mit getrennten 
Systemen zur Abfallsammlung) 
Dieses Symbol am Produkt oder 
an der Produktverpackung be-
deutet, dass das Produkt nicht 
mit gewöhnlichem Haushalts-
müll vermischt werden soll. Es soll an 
die entsprechende Sammelstelle für 
ausgediente elektrische und elektroni-
sche geräte abgegeben werden. Durch 
Sicherstellung der ordnungsgemäßen 
Ablagerung helfen Sie, schädlichen 
Auswirkungen für die Umwelt und die 
menschliche gesundheit bei unsachge-
mäßer Ablagerung von Abfall vorzubeu-
gen. Durch Recycling werden die natürli-
chen Ressourcen erhalten. Für genauere 
Informationen zum Recycling setzen Sie 
sich mit Ihrer lokalen Stadtverwaltung, 
Ihrem lokalen Entsorgungsunterneh-
men oder mit der Verkaufsstelle in Ver-
bindung.

gARAnTIE
Die Firma garantiert einwandfreies 
Funktionieren des geräts innerhalb von 
24 Monaten ab dem Verkaufsdatum. Die 

in diesem Zeitraum entdeckten Mängel 
werden innerhalb von 14 Tagen ab dem 
Datum der Abgabe des geräts in der Ori-
ginalverpackung samt garantieschein 
und Kaufnachweis (Rechnung oder 
quittung) unentgeltlich beseitigt. Diese 
garantie deckt keine beschädigungen, 
die durch unsachgemäßen gebrauch 
des geräts entstanden sind. Mechani-
sche Schäden des geräts und die da-
durch entstandenen Mängel, Schäden 
und Fehler, die aufgrund unsachgemä-
ßer Montage oder nichtbeachtung der 
Montageanleitung, unsachgemäßer 
Verwendung oder nichtbeachtung der 
betriebsanleitung sowie unsachgemä-
ßer Aufbewahrung und Wartung, durch 
eigenmächtige Reparaturen, Umbauten 
oder änderungen der Konstruktion 
entstanden sind, sind von der garantie 
ausgeschlossen. Der Verkäufer hat kei-
ne Pflicht, für die Reparaturdauer ein 
Ersatzgerät bereitzustellen. 

Der Hersteller behält sich technische 
änderungen vor, wenn sie dem techni-
schen Fortschritt dienen. 
Der Hersteller haftet nicht für Mängel, 
die durch nichtbeachtung dieser be-
triebsanleitung entstanden sind. 
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Verlichting van de serie LED intenso
L’éclairage de série LED intenso
Svietidlo rady LED intenso osvetlenie

nL
FR
SK

Model
Modèle
Model

Vermogen
Puissance
Príkon

Voor lengte/breedte aquarium
Pour aquarium longueur/largeur
Pre dĺžku/šírku akvária

LED intenso 4.3 4.3 Watt 20 cm

LED intenso 5.7 5.7 Watt 25 cm

LED intenso 7.2 7.2 Watt 30 cm

LED intenso 10.1 10.1 Watt 35 cm

nL

gebruiksaanwijzing
Verlichting van de serie LED intenso voor 
het verlichten van aquaria en terraria.

VOORWAARDEn VOOR VEILIg 
gEbRUIK En gARAnTIE
1. bELAngRIjK! Lees aandachtig voor ge-
bruik. bewaar voor toekomstig gebruik.
2. 1.Het apparaat dient gebruikt te wor-
den conform te aanwijzingen die in de 
gebruiksaanwijzing zijn opgenomen, 
uitsluitend in gesloten ruimtes en uit-
sluitend overeenkomstig het doel. be-
waar deze gebruiksaanwijzing.
3. 2.Deze verlichting is ontworpen voor 
gebruik in reservoirs die met glas of een 
ander doorzichtig materiaal wordten af-
gedekt dat voorkomt dat de verlichting 
in het aquarium valt.
4. 3.Het apparaat is bestemd voor gebruik 
in aquaria waarin het waterniveau min-
stens 2 cm onder de bovenrand van het 
aquarium stopt.

5. Houd er rekening mee dat de mini-
male afstand tussen de behuizing en 
het wateroppervlak niet minder dan 15 
mm mag zijn.
6. 4.De verlichting is bestemd voor ge-
bruik in aquaria van glas van 3 mm tot 
8 mm dik.
7. Dit toestel is niet geschikt voor ge-
bruik door personen (waaronder kin-
deren) met een beperkte lichamelijke, 
zintuiglijke of psychische bekwaamheid 
of door personen zonder ervaring of 
kennis van dergelijke apparatuur, tenzij 
het onder toezicht en volgens gebrui-
kinstructies gebeurt van persoon die 
voor hun veiligheid verantwoordelijk 
is. Men dient op de kinderen te letten 
zodat ze met de apparatuur niet spe-
len. Kinderen zonder toezicht mogen 
de apparatuur niet schoonmaken en 
onderhouden.
8. De verlichting kan alleen worden 
gevoed door het lichtnet met de juiste 
nominale spanning - weergegeven op 
het etiket van het apparaat.
9. Een beschadigde externe slang of 
snoer van deze armatuur kan niet wor-
den vervangen; als het snoer bescha-
digd is, moet de verlichtingsarmatuur 
vernietigd worden.

10. 8.Haal alle apparaten die zich in het 
aquarium bevinden van de stroom af 
voordat u uw hand in het water in het 
aquarium doet.
11. Wacht na het loskoppelen van de 
voeding minstens 15 minuten voordat 
u onderhoud aan het aquarium uitvoert.
12. WAARSCHUWIng: Schakel de stroom 
uit voordat u onderhoud uitvoert aan de 
verlichtingsarmatuur.

InSTALLATIE VAn DE 
VERLICHTIng
1. 1.Haal de verlichting uit de verpakking.
2. 2.Haal alle apparaten die in het aqua-
rium functioneren van de elektrische 
voeding af.
3. 3. je moet controleer het waterniveau 
in het aquarium. Wanneer het waterni-
veau hoger is dan 2 cm van de boven-
rand van het aquarium dient u een pas-
sende hoeveelheid water af te gieten.
4. 4.Monteer de verlichting op het aquari-
um door de houder van het apparaat op 
een van de zijwanden of de achterwand 
van het reservoir te schuiven.
5. Verplaats de lamphouder naar de 
maximale rand van de lamp van waar-
uit het netsnoer wordt geleid.

6. 5.Stel de positie van de verlichting zo 
af dat het niet mogelijk is direct in de 
lichtbron te kijken.
7. 6.Draai de afstelschroef aan wanneer 
de verlichting zakt.
8. 7.Controleer na mon-
tage van de verlichting 
of de kabel en de stekker 
droog zijn.
9. 8.Sluit de stekker op het 
elektriciteitsnetwerk aan volgens de 
tekening hiernaast.
10. 9.Doe de verlichting aan met de scha-
kelaar.

gEbRUIK En OnDERHOUD
1. Om de verlichting te reinigen, kop-
pelt u de stroomtoevoer naar de arma-
tuur en alle aquariumapparatuur los 
van de netvoeding. Wacht vervolgens 
minimaal 15 minuten voordat u de ver-
lichting van de wand van het aquarium 
haalt.
2. 2.Wij raden u aan om de lampen om de 
twee weken schoon te maken met een 
vochtig doekje.

VERWIjDERIng VAn OUDE 
ELEKTRISCHE En ELEKTROnISCHE 
APPARATEn 
(Toepasbaar in de Europese Unie en an-
dere Europese landen met gescheiden 
inzamelingssystemen)
Het symbool op het product of 
op de verpakking wijst erop dat 
dit product niet als huishoude-
lijk afval mag worden behan-
deld. Het moet echter naar een plaats 
worden gebracht waar elektrische en 
elektronische apparatuur wordt gerecy-
cled. Als u ervoor zorgt dat dit product 
op de correcte manier wordt verwerkt, 
voorkomt u voor mens en milieu ne-
gatieve gevolgen die zich zouden kun-
nen voordoen in geval van verkeerde 
afvalbehandeling. De recycling van 
materialen draagt bij tot het vrijwaren 
van natuurlijke bronnen. Voor meer 
details in verband met het recyclen van 
dit product, neemt u contact op met de 
gemeentelijke instanties, het bedrijf of 
de dienst belast met de verwijdering 
van huishoudafval of de winkel waar u 
het product heeft gekocht.

gARAnTIE
Het bedrijf zorgt voor de goede wer-
king van de apparatuur gedurende 24 
maanden vanaf de datum van verkoop. 
De in deze periode vermelde defecten 
zullen kosteloos worden gerepareerd 
binnen 14 dagen vanaf de datum van 
levering van de apparatuur inclusief 
garantiekaart bij de fabrikant, met het 
document van aankoop (bon of factuur) 
en in de originele verpakking. In geval 
van schade veroorzaakt door onjuist ge-
bruik, vervalt de garantie. De garantie 
dekt geen mechanische schade van de 
apparatuur of de daardoor veroorzaakte 
defecten, schade en defecten die zijn 
opgetreden als gevolg van montage 
die niet in overeenstemming is met de 
handleiding, gebruik, opslag en onder-
houd niet in overeenstemming met de 
handleiding, ongeautoriseerde repa-
raties, wijzigingen in of veranderingen 
van het ontwerp. De verkoper is niet 
verplicht om voor de tijd van de repa-
ratie vervangende apparatuur aan de 
koper te leveren. 
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notice d’utilisation
L’éclairage de série LED intenso est des-
tiné à l’éclairage d’aquariums ainsi que 
de terrariums.

COnDITIOnS D’UnE UTILISATIOn 
SûRE ET DE gARAnTIE
1. IMPORTAnT! Lisez attentivement 
avant utilisation. Conserver pour une 
utilisation future.
2. Le dispositif doit être utilisé confor-
mément aux consignes contenues dans 
la notice d’utilisation, exclusivement 
dans des locaux fermés et uniquement 
conformément à sa destination. Cette 
notice doit être conservée.
3. Cet éclairage a été conçu pour être uti-
lisé exclusivement au dessus des bacs 
couverts de verre ou d’autres matériaux 
transparents protégeant contre la chute 
de l’éclairage dans l’aquarium.
4. L’éclairage est conçu pour etre utilisé 
au-dessus des aquariums dans lequel 
le niveau maximal d’eau se situe 2 

cm en-dessous du bord supérieur de 
l’aquarium.
5. Veuillez noter que la distance mini-
male entre le boîtier et la surface de 
l’eau ne doit pas être inférieure à 15 mm.
6. La lampe prévue pour une utilisation 
sur des aquariums dont l’épaisseur de 
verre est comprise entre 3 et 8 mm.
7. Cet appareil n’est pas destiné à être 
utilisé par des personnes (y compris les 
enfants) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, 
ou des personnes sans l’expérience ou 
connaissance de l’équipement, à moins 
qu’elles ne soient surveillées ou suivent 
des instructions concernant l’utilisation 
de l’appareil données par une personne 
responsable de leur sécurité. ne per-
mettez pas aux enfants de jouer avec 
l’appareil. Les enfants sans surveillance 
ne doivent pas nettoyer ni entretenir 
l’équipement.
8. L’éclairage ne peut être alimenté que 
par le secteur avec la tension nominale 
appropriée - indiquée sur l’étiquette de 
l’appareil.
9. Un tuyau ou un cordon externe en-
dommagé de ce luminaire ne peut pas 

être remplacé; si le cordon est endom-
magé, le luminaire doit être détruit.
10. Avant la mise de la main dans l’eau, 
tous les dispositifs se trouvant dans 
l’aquarium doivent être déconnectés de 
l’alimentation électrique.
11. Après avoir débranché l’alimenta-
tion, attendez au moins 15 minutes 
avant d’effectuer l’entretien de l’aqua-
rium.
12. AVERTISSEMEnT: Coupez l’alimen-
tation avant d’effectuer l’entretien du 
luminaire.

InSTALLATIOn DU LUMInAIRE
1. Il faut désemballer l’éclairage.
2. Tous les dispositifs travaillant dans 
l’aquarium doivent être déconnectés de 
l’alimentation électrique.
3. Vous devez vérifiez le niveau d’eau. 
Dans le cas ou elle dépasse 2 cm en-des-
sous du bord supérieur de l’aquarium, 
répandre une quantité appropriée d’eau 
pour atteindre le niveau recommandé.
4. Il faut fixer l’éclairage sur l’aquarium, 
en avançant le manche du dispositif sur 
l’une des parois latérales ou la vitre ar-
rière du bac.

5. Déplacez le support de lampe sur le 
bord maximum de la lampe à partir du-
quel le cordon d’alimentation est dirigé.
6. La position de l’éclairage doit être 
réglée de la manière à éviter de regar-
der directement dans la source de la 
lumière.
7. Après avoir monté l’éclairage, il faut 
vérifier si le câble et la fiche sont secs.
8. brancher la fiche sur 
le secteur d’alimentation 
électrique, conformé-
ment à la figure ci-contre
9. Allumer l’éclairage 
avec un interrupteur.
10. En cas de descente de l’éclairage, 
serrer légèrement la vis de réglage.

UTILISATIOn ET EnTRETIEn
1. Pour nettoyer l’éclairage, débranchez 
l’alimentation électrique du luminaire 
et de tous les équipements d’aquarium 
du secteur. Attendre ensuite pendant 
au moins 15 minutes, avant d’enlever 
l’éclairage de la paroi d’aquarium.
2. Vous devez essuyer régulièrement 
l’élairage une fois toutes les deux se-
maines avec un chiffon humide avec un 
détartrant doux, par exemple. Vinaigre.

RéCUPéRATIOn DU MATéRIEL 
éLECTRIqUE ET éLECTROnIqUE
(concerne l’Union européenne et 
d’autres pays d’Europe à systèmes de 
collecte séparés du matériel usé)
Ce symbole, placé sur un produit 
ou sur son emballage signifie 
que ce produit ne peut pas être 
considéré comme déchet do-
mestique. Il doit être remis à un point 
de collecte du matériel électrique ou 
électronique usé. En assurant son stoc-
kage approprié, vous aiderez à prévenir 
les effets néfastes menaçant l’environ-
nement et la santé des humains. Sa 
récupération permet de préserver les 
ressources naturelles. En vue d’obtenir 
des informations plus détaillées sur la 
récupération, n’hésitez pas à contacter 
votre autonomie locale, la société s’oc-
cupant d’évacuation de déchets dans 
votre ville ou le point local de vente du 
produit.

gARAnTIE
Le constructeur garantit un fonctionne-
ment efficace du matériel pendant 24 
mois après la date de vente. Les défauts 
de fabrication signalés pendant cette 

période seront éliminés gratuitement 
dans le délai de 14 jours de la présenta-
tion du matériel accompagné de la carte 
de garantie, du document d’achat (ticket 
de caisse, facture), en emballage d’ori-
gine du constructeur. En cas d’endom-
magements survenus à la suite d’une 
exploitation inappropriée, le matériel 
pers sa garantie. La garantie n’englobe 
pas les endommagements mécaniques 
du matériel et les défauts résultant d’un 
montage inapproprié ou non conforme 
à la consigne de montage, d’une utili-
sation, conservation, entretien, répara-
tions arbitraires, adaptations ou modifi-
cations de construction inappropriés ou 
non conformes à la notice d’utilisation. 
Le vendeur n’est pas obligé de fournir 
à l’acquéreur un matériel de remplace-
ment pour le temps de réparation. 
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návod na použitie
Svietidlá rady LED Intenso osvetlenia sú 
určené pre osvetlenie akvárií a terárií. 

PODMIEnKy bEZPEčnéHO 
POUžITIA A ZáRUKy
1. DôLEžITé! Pred použitím si pozorne 
prečítajte. Uschovajte pre budúce po-
užitie.
2. Zariadenie sa má používať v  súlade 
s pokynmi obsiahnutými v návode na 
použitie a  to iba v  uzavretých miest-
nostiach a výlučne podľa určenia. Tento 
návod uchovajte.
3. 2. Tieto svietidlá sú určené výlučne k po-
užitiu nad nádržami prikrytými sklom 
alebo inými priezračnými materiálmi, 
ktoré bránia spadnutiu svietidla do 
akvária. 
4. 3. Zariadenie je určené pre použitie v ak-
váriách, kde hladina vody končí najme-
nej 2 cm od horne časti akvária.

5. Upozorňujeme, že minimálna vzdiale-
nosť medzi krytom a vodnou hladinou 
by nemala byť menšia ako 15 mm.
6. Osvetlenie je určené na akvária s 
hrúbkou skla od 3 do 8 mm.
7. Toto zariadenie nesmú používať 
osoby (vrátane detí) s obmedzeniami 
fyzických, zmyslových alebo duševných 
funkcií a osoby, ktoré nemajú skúsenosti 
s použitím zariadenia alebo vedomosti 
o ňom, ibaže pod dohľadom alebo ak 
budú oboznámené s pokynmi týkajúci-
mi sa prevádzky tohto zariadenia oso-
bami zodpovednými za ich bezpečnosť. 
Dávajte pozor, aby sa deti nehrali so 
zariadením. Deti bez dozoru by nemali 
vykonávať čistenie a údržbu zariadenia.
8. Osvetlenie je možné napájať iba zo 
siete s príslušným menovitým napätím 
- uvedeným na štítku zariadenia.
9. Poškodenú vonkajšiu hadicu alebo 
kábel tohto svietidla nie je možné vy-
meniť; ak je kábel poškodený, svietidlo 
by malo byť zničené.
10. 7. Pred vložením rúk do vody v akváriu 
odpojte od sieťového napájania všetky 
zariadenia, ktoré sa nachádzajú v akvá-
riu a na akváriu.

11. Po odpojení od zdroja napájania 
počkajte najmenej 15 minút, kým vyko-
náte údržbu akvária.
12. VýSTRAHA: Pred údržbou svietidla 
odpojte napájanie.

MOnTáž SVIETIDLA RADy LED 
InTEnSO
1. Svietidlo vyberte z obalu.
2. 2. Odpojte všetky v  akváriu fungujúce 
zariadenia od siete elektrického napá-
jania. 
3. 3. Skontrolujte hladinu vody v  akváriu. 
Pokiaľ je hladina vody vyššia než 2 cm 
od hornej časti akvária, pred inštalá-
ciou odoberte správne množstvo vody 
z akvária.
4. 4. Pripevnite držiak zariadenia na jednu 
z  bočných stien alebo na zadné sklo 
nádrže a tým pripevnite svietidlo k ak-
váriu. 
5. Držiak žiarovky posuňte na maximál-
ny okraj lampy, z ktorého je napájací 
kábel vedený.
6. 5. Položenie svietidla je nutné upraviť, 
aby bolo zabránené oslňovaniu očí pria-
mo zo zdroja svetla. 
7. 6. Po namontovaní svietidla je nutné 
overiť, či sú kábel a zástrčka suché. 

8. 7. Pripojte zástrčku do 
siete elektrického napá-
jania podľa uvedeného 
návodu – viď uvedený 
obrázok. 
9. 8. Zapnite svietidlo pomocou prepínača, 
ktorý sa nachádza na držiaku zariadenia.
10. V prípade padania osvetlenia stačí 
ľahko pritiahnuť uchytávaciu skrutku.

POUžíVAnIE A úDRžbA
1. na vyčistenie osvetlenia odpojte 
napájanie svietidla a všetky akváriové 
vybavenie od zdroja napájania. ná-
sledne je nutné počkať minimálne 15 
minút pred zložením zariadenia zo steny 
akvária. 
2. 2. je možné utierať svietidlo vlhkou 
a čistou utierkou s prídavkom jemného 
neabrazívneho čistiaceho prostriedku.

ZnEšKODnEnIE 
OPOTREbOVAnéHO ELEKTRO 
ZARIADEnIA 
(týka sa Európskej únie a  iných európ-
skych krajín so systémami triedenia 
odpadov)

Tento symbol umiestnený 
na produkte alebo na jeho 
obale znamená, že výrobok 
nie je možné klasifikovať ako 
komunálny odpad. Musí byť odovzda-
ný v  zberných miestach vyradeného 
elektro zariadenia. Zaistením riadneho 
spôsobu skladovania je možné zabrá-
niť negatívnym následkom na životné 
prostredie a  ľudské zdravie. Recyklácia 
pomáha chrániť prírodné zdroje. Pre 
bližšie informácie o recyklácii sa obráťte 
na miestny mestský alebo obecný úrad, 
spoločnosť zaoberajúcu sa zvozom od-
padov vo vašom meste alebo predajné 
miesto výrobku. 

ZáRUKA
Firma ručí za riadnu funkčnosť zariade-
nia po dobu 24 mesiacov odo dňa pre-
daja. Poruchy, zistené v tomto období, 
budú bezplatne odstránené počas 30 
dní odo dňa dodania zariadenia so zá-
ručným listom do predajného miesta, 
kde ste výrobok zakúpili s  predajným 
dokladom (pokladničný doklad, faktú-
ra) v  originálnom balení. Poškodenie 
vzniknuté chybným používaním majú 
za následok stratu záruky. Záruka sa 

nevzťahuje na mechanické poškodenie 
zariadenia a  nimi spôsobené poruchy, 
poškodenie a poruchy vzniknuté chyb-
nou inštaláciou, skladovaním, údržbou, 
vykonávaním samovoľných opráv ale-
bo konštrukčnými zmenami v  rozpore 
s návodom na použitie. Predávajúci nie 
je povinný po dobu vykonávania opra-
vy poskytnúť kupujúcemu náhradné 
zariadenie. 

Výrobca si vyhradzuje právo vykoná-
vania technických zmien a  zlepšení. 
Výrobca nenesie zodpovednosť za poru-
chy spôsobené nedodržaním pokynov 
uvedených v tomto návode.


